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59. 

Razglas c. kr. deželnega finančnega ravnateljstva v Gradcu 
z dne 6. julija 1906, št. 18.612,

zadevajoč popustke pri zemljiščnem, hišnorazrednem in hišnonajemninskem davku, 
kakor tudi znižanje splošnega in pridobitnega davka javnemu obračunu podvrženih

podjetji za leto 1906.

C. kr. finančno ministerstvo je  z odredbo z dne 26. maja 1906, šte ­
vilka 39.540, izvrševajoč členke IV. do XI. postave od 25. oktobra 1896 , drž. 
zak. šlev. 220, določilo za leto (906 . popust pri zemljiščncm davku na petnajst 
odstotkov in pri hišnem davku, izvzemši petodstotni davek od dohodka davka 
prostih poslopij, na dvanajst in pol odstotkov, ohranilo ob veljavi že v prej­
šnjih letih določene znižanje glavne vsote pridobninskega davka in nastavilo 
davčno mero za v § 100., odst. 1. in 5. postave o osebni dohodarini označena 
podjetja, podvržena javnemu obračunu, z deset odstotki. Popust na zemljiščncm 
davku račtmil se bode samo od državnega davka, ne pa tudi od doklad plač­
ljivih od samostojnih skupščin.

Po izvršeni poedini razdelitvi popustkov med posamezne davkoplačevalce 
bode se na leto 1906. spadajoči popustili znesek dodatno zapisal v davčnih iz­
kazih strank (davčna knjiga, osnovni list, plačilni nalog).

Čas, kadar sc bo opisovalo popustke v davčne izkaze strank, bo se  
obče objavil s posebnimi razglasi davkarskih uradov.

Feichtinger 1. r.
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59 .

Kundmachung der k. k. Finmy-Landesdirekliou in Gra) vom 6. J u l i  1 9 0 6
Z. 1 8 .6 1 2

betreffend die Nachlässe an der Grund-, Hausklassen- und Hauszinsfteucr sowie die 
Erm äßigung der allgemeinen und der Erwerbstener für Unternehmungen der öffent­

lichen Rechnungslegung für das Jahr 1 9 0 6 .

D a s  k. k. F inanzm in is te r ium  h a t  m it  dem Erlasse vom 2 6 .  M a i  1 9 0 6 ,  
Z .  3 9 . 5 4 0 ,  in A u sfü h ru n g  der Artikel IV b is  XI des Gesetzes vom 2 5 .  Oktober 1 8 9 6 ,  
R .  G . - B l .  N r .  2 2 0 ,  fü r  das  J a h r  1 9 0 6  den Nachlaß an der Grundsteuer m it  fünf­
zehn P ro z e n t  und an der Gebäudesteuer, m it  A u sn ah m e  der fünfprozentigcn S te u e r  
vom E r t ra g e  steuerfreier Gebäude m it  zwölfeinhalb P ro z e n t  bestimmt, die bereits in den 
V o r jah ren  durchgeführte E rm ä ß ig u n g  der Erwerbsteuerhauptsum m e aufrecht erhalten und 
den S te u e r fu ß  fü r  die im 8 1 0 0 ,  Absatz 1 und 5 P . - S t . - G .  bezeichneten, der öffent­
lichen Rechnungslegung unterworfenen U nternehm ungen m it  zehn P ro z e n t  festgesetzt. D e r  
Nachlaß bezüglich der G ru n d -  und Gebäudesteuer w ird  bloß von der S ta a ts s te u c r  und 
nicht auch von den Zuschlägen der autonomen Körperschaften berechnet werden.

Nach erfolgter individueller A ufte i lung  der Nachlässe ans die einzelnen S t e u e r ­
träger  w ird  der fü r  das  J a h r  1 9 0 6  entfallende N achlaßbctrag in den S teuerdokum enten 
der P a r te ie n  (S teuerbüchel,  Anlageschein, Z a h lu n g s a u f t r a g )  nachträglich ersichtlich ge­
macht werden.

D e r  Zeitpunkt, m it  welchem die E in t ra g u n g  der Nachlässe in die S t e u e r ­
dokumente der P a r te ie n  erfolgen kann, w ird  mittelst besonderer Kundm achung der ent­
hebenden Ä m ter  zur allgemeinen K enn tn is  gebracht werden.

F e ich tir ig er  m. p.

64*
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60.
Razglas c. kr. namestništva na Štajerskem sporazumno s c. kr. 

deželnim nadsodiščem v Gradcu z dne 19. julija 1906

zadevajoč spre m en it e v t. n. razglasa z dne 21. avgusta 1897, dež. zak. in uk. I. št. 73, 
s katerim so določuje, kedaj in v katerem obsegu mora najemnik po odpovedi do­

voliti ogled najemnih predmetov po najemaželnih.

Na podlagi člena XI., št. 1., zakona z dne 1. avgusta 1895, drž. zak. 
štev. 112, zadevajoč uvod civilnega pravnega reda in dodatno k razglasu na­
mestništva z dne 5. maja 1886, dež. zak. in uk. 1. štev. 22, zadevajoč določitev 
novega selilnega reda za deželno stolno mesto Gradec, in k istemu spadajoča 
predmestja, določuje se sporazumno s c. kr. deželnim nadsodiščem v Gradcu in 
spreminjajoč razglas c. kr. namestništva za Štajersko zdne 21. avgusta 1897, 
dež. zak. in uk. 1. št. 3, sledeče :

Ako ni druge pogodbe med najemnikom in najemodajalcem, kedaj sc 
mora dovoliti ogled najemnih predmetov, mora najemnik dovoliti ogled najemnih 
predmetov oh delavnih dnevih, in sicer predpoldne v času od 10. do 12. ure.

Ogled najemnih predmetov po najemaželnih mora se vršiti vedno v družbi 
hišnega lastnika, njega pooblaščenca ali hišnega oskrbnika.

Clary 1. r.

61. 
Zakon z dne 11. julija 1906

veljaven za vojvodino Štajersko, s katerim se izdajo temeljne določbe v zadevi 
javnega vodovoda v krajni občini Niklasdorf v sodnijskem okraju Ljubno.

Zajemno z deželnim odborom Svoje vojvodine Štajerske ukazujem tako-lc:

§ 1.
V s vrbo obrestovanja in poplačevanja založne glavnice in v pokritje 

drugih stroškov vzdrževanja vodovoda, kateri je napravila in vzdrževa krajna 
občina Niklasdorf za istoimeni kraj za dobavo pitne, kuhinjske in porabne vode
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60. 
Kundmachung der Ir. k. Statthaltern in Steiermark im Einverständnisse 

mit dem k. k. Oberlandesgerichte in Graz vom 19. J u li  1 9 0 6
betreffend die Abänderung der H. o. Kundmachung vom 2 1 .  August 1 8 8 7 ,  L .-G .- 
u. V .-B l. N r . 7 3 , mit welcher Bestimmungen darüber getroffen wurden, zu welcher Zeit 
und in welchem Umfange der Bestandnehmer nach der Kündigung die Besichtigung 

der Bestandgegenstande durch M ietlnstige zu gestatten hat.

A u f  G ru n d  des Artikels XI, Z . 1 des Gesetzes vom I .  A ugust 1 8 9 5 ,  
R . - G . - B l .  N r .  1 1 2 ,  betreffend die E in fü h ru n g  der Z ivilprozeßordnung und im  Nach- 
hange zu der S ta t th a l te re i-K u n d m ach u n g  vom 5 .  M a i  1 8 8 6 ,  L .-G .-  u . V . - B l .  N r .  2 2 ,  
betreffend die Festsetzung einer neuen A usziehordnung für  die Landeshaupts tad t G ra z  
und die dazugehörigen Vorstädte, w ird  im  E invernehm en m it  dem k. f. O b e r la n d e s ­
gerichte in G ra z  in A bänderung  der Kundm achung der k. k. S ta t th a l t e r e i  in S te ie rm ark  
vom 2 1 .  A ugust 1 8 9 7 ,  L .-G .-  u. V . - B l .  N r .  7 3 ,  Nachstehendes bestimmt:

W ird  eine anderweitige V ere inbarung  zwischen dem Bestandnehm er und B es tand ­
geber darüber  nicht getroffen, w a n n  die Besichtigung der Bestandgegenstande nach 
erfolgter K ündigung  zu gestatten ist, so hat der Bestandnehmer die Besichtigung der 
Bestandobjekte n u r  an  Wochentagen, und zw ar  vo rm ittags  in der Zeit von 1 0  bis 
12 U h r  zu gestatten.

D ie  Besichtigung der Bestandgegenstande seitens M ietlustiger h a t  stets in B e ­
gleitung des H auseigentüm ers ,  seines bestellten M achthabers  oder des Hausbesorgers 
stattzufinden.

Clary m. p.

6 1 .  
Gesetz vom 11. J u l i  1 9 0 6

wirksam für das Herzogtum Steiermark, wom it grundsätzliche Bestimmungen, be­
treffend die öffentliche W asserleitung der Ortsgemeinde Niklasdorf im Gerichts-

bezirke Leoben, erlassen werden.

M it  Z ustim m ung  des Landtages M eines H erzogtum s S te ie rm a rk  finde I c h  an-  
zuordnen, wie fo lg t:

Z u r  Verzinsung und A bsta t tung  des A nlagekapita les  und zur Bedeckung der 
weiteren Erhaltungskostcn  fü r  die von der O rtsgem einde N iklasdors  fü r  die gleich­
namige Ortschaft zur Beschaffung von T r in k - ,  Koch- und Nutzwaffer und zur V er-
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in za oskrbo živine, bode pobiral občinski urad Niklasdorf vodarino in vodne 
pristojbine v smislu sledečih določb.

§ 2.
Občina Niklasdorf jo opravičena pobirati od lastnika stavb vodarino, za 

vsako do kraja Niklasdorf spadajočo, od glavne ceve ne več nego 150 metrov 
oddaljeno stavbo, vštevši hišne stavbe v tovarnih in železniško-postajnih na­
pravah.

§ 3.

Vodarina, koja naj se poplača, sestoji:

a) iz zakladne pristojbine;

b) iz porabninc po številu prebivalcev, in živine;

c) iz priklade za neprimerno razširjano porabo vodovoda.

Zakladna pristojbina kakor tudi v točki b in c omenjene pristojbine do­
ločijo se po, od občinskega odbora napravljenem ceniku, kateri se mora potr­
diti od deželnega odbora sporazumno s c. kr. namestnijo.

Zakladna pristojbina sc mora predpisati z ozirom na število stanovalcih 
prostorov vsake stavbe.

Porabila pristojbina mora se izmeriti po številu trajnih prebivalcev po­
sameznih stavb na eni strani, in na drugi strani po številu v posameznih stavbah 
vzdrževanih glav živine (goved). Pri k la d a (točka c) naj sc pobira od takih 
predmetov, v kojih sc opravljajo taki obrti ali so take naprave, katere 
zahtevajo večjo uporabo vode.

Porabno pristojbino (točka b) izračunja občinski uradi po stanju od 
1. decembra do 1. junija vsakega leta z veljavnostjo za sledeče polletje.

8 4.
Dolžnost, odrajtati vodarino v smislu § 2. odpada tudi pri stavbah, 

koje sicer ni so oddaljene nad 150 metrov od glavno ceve, glede katerih pa 
vpeljava vodovoda ni mogoča vslcd krajevih ali stavbeno-redarskih vzrokov, o 
čem naj razsodi, pridržujoč postavni hod, občinski odbor.
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sorgung des Viehstandes errichtete und erhaltene öffentliche W asserle itnngsanlage  gelangen 
durch das Gemeindeamt N iklasdorf Wafferzinse und Wassergebühren nach M aßgabe  
folgender B estim m ungen zur E inhebung.

8 2.
F ü r  jede zur Ortschaft N ik lasdorf  gehörige, bewohnbare und von einem H a u p t ­

rohrstrange nicht weiter a ls  1 5 0  M eter  entfernte Baulichkeit m it  Einschluß der W o h n ­
gebäude in F ab r ik s -  und B ah n h o fan lag en  ist die Gemeinde N ik lasdorf  berechtigt, von 
dem E igentüm er der Baulichkeiten einen W afferzins  einzuheben.

§ 3.

D e r  zu entrichtende W afferzins  setzt sich zusam m en:
a )  A u s  der G r u n d t a r e ;
b )  au s  einer V erbrauchsgebühr nach der Z a h l  der B ew ohner und nach dem V ieh ­

stande;
c )  a u s  einem Zuschlag fü r  u n v e rh ä l tn ism äß ig  ausgedehnte Benützung der W asser­

leitung.
S o w o h l  die G ru n d ta r e  a ls  auch die un ter  P u n k t  b und c angeführten G e ­

bühren werden durch einen vom Gemeindeausschuffe aufzustellenden T a r i f ,  welcher der 
vom Landes-Ausschuffe im  Einvernehmen m it der k. k. S ta t th a l t e r e i  erteilten Genehm igung 
bedarf, festgesetzt.

D ie  Bemessung der G ru n d ta re  richtet sich nach der Z a h l  der W o h n rä u m e  jeder 
Baulichkeit.

D ie  D erbrauchsgebühr ist einerseits nach der Kopfzahl der ständigen B ew ohner 
der einzelnen Baulichkeiten, andererseits nach der Z a h l  der in den einzelnen B a u l ic h ­
keiten gehaltenen Stücke Vieh (G roßvieh) zu bemeffen. D e r  Zuschlag ( P u n k t  c )  kommt 
fü r  solche Objekte einzuheben, au f  welchen Gewerbe ausgcüb t werden oder solche E i n ­
richtungen bestehen, die einen größeren W afferbcdarf  erfordern.

D ie E r m i t t lu n g  der Verbrauchsgebuhr ( P u n k t  b )  h a t  durch das  Gem eindeam t 
nach dem S t a n d e  vom 1. Dezember und 1. J u n i  jeden J a h r e s  m it  der W irkung  fü r  
das  folgende H a lb ja h r  zii erfolgen.

8 4 .
D ie  Verpflichtung zur Z a h lu n g  des Wafferzinses nach § 2 kommt auch h in ­

sichtlich jener Baulichkeiten in E n tfa l l ,  welche zw ar  nicht über 1 5 0  M eter  von einem 
H auptrohrs trange  entfernt sind, hinsichtlich welcher jedoch die E in fü h ru n g  der W affe r-  
leitung a u s  örtlichen oder baupolizeilichen G rü n d en  untunlich ist, w orüber  vorbehaltlich 
des gesetzlichen Jns tanzenzuges der Gemeindeansschnß zu entscheiden hat.
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8 3 .

V kolikor se pobira vodarina za stavbe v smislu določb §$ 2. in 3., 
morejo lastniki teh stavb na lastne stroške in opazovajoč za to po vodovod­
nem redu (§ 11.) določene predpise, dati napraviti zasebne odvode od glavne 
ceve, oziroma od po občini Niklasdorf napravljenega odvoda v dotično stavbo, 
vendar se mora navrtati ccva vedno le po občini na stroške dotičnoga lastnika.

8 6 .

Za jemanje pitne, kuhinjske in porabne vode v smislu § 5. napravlje­
nih studencev, kakor tudi za jemanje vode iz javnih studencev, katere bode 
napravila občina Niklasdorf, ni plačevati druge odškodnine.

8 7.
Jemanje vode v druge namene, nego v pokritje potrebe pitne, kuhinjske 

in porabne vode in za oskrbo živine, je odvisno od dovoljenja občinskega od­
bora in morajo za to lastniki dotičnih poslopij poplačevati razun vodnega 
davka (§ 2.) še posebno pristojbine, katere naj se določijo enako vodni najem­
nini po posebnem ceniku (§ 3.)

§ 8 .

Naprava zasebnih odvodov v poslopjih, katera so več nego 150 metrov 
od glavne cevi oddaljena, ali ne spadajo v občino Niklasdorf, je  odvisna od 
dovoljenja občinskega odbora in morajo lastniki takih poslopij v slučaju, da se 
naprava dovoli, odrajtati vodno najemnino ( § 2 . )  v izmeri določeni v smislu 
§ 3. Vrhu tega se morajo uporabiti določbe § 7.

S 9.

Zneske vodne najemnine in vodnih pristojbin v smislu cenika določuje 
in predpisuje občinski odbor in se morajo iste odrajtati po zavezancih v smislu 
določb tega zakona polletno za naprej pri občinskem uradu Niklasdorf.

Kje se uporabijo vodomeri (§ 12.), pobira se pristojbina za nazaj in 
sicer tudi polletno.

Proti predpisu je dan postavni pravni hod. Na podlagi pravoinočnega 
predpisa plačljivi znesek, se more iztirjati potom politične izvršbe, ako ni po­
plačan v teku 14 dni.
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S 5 .
In s o w e i t  fü r  Baulichkeiten im  S i n n e  der Bestim m ungen der § 8  2 und 3 ein 

W asserzins cingehoben w ird , können die E igen tüm er dieser Baulichkeiten auf ihre eigenen 
Kosten und un te r  Beobachtung der hierüber durch die W asserle itungsordnung ( §  1 1 )
zu treffenden Bestim m ungen, P r iv a t le i tu n g e n  vom H auptrohrs trange , beziehungsweise von 
der durch die Gemeinde N ik lasdorf  hergestellten Zweigleitung b is  in  die betreffende 
Baulichkeit Herstellen lassen, jedoch ist die A n b o h ru n g  des Rvhrstranges stets n u r  durch 
die Gemeinde auf  Kosten des betreffenden E igen tüm ers  zu veranlaffen.

8 6 .

F ü r  E n tn ah m e  von T r in k - ,  Koch- und Nutzwaffcr au s  den im  S i n n e  des 8 5 
errichteten Auslaufstcllen ist ebenso wie fü r  die W asserentnahme an s  den von der 
Gemeinde N ik lasdorf  aufgestellten öffentlichen Auslaufste llen  kein weiteres E n tg e l t  zu 
entrichten.

8 7 .
D ie E n tn ah m e  von W affer  zu anderen Zwecken a ls  zur Deckung des B edarfes  

an T r in k - ,  Koch- und Nutzwaffcr und zur V ersorgung des Viehstandes ist von der 
B ew ill igung  des Gemeindeausschusses abhängig  und sind h ie rfü r  von den E igentüm ern  
der betreffenden Baulichkeiten außer dem W afferzins  ( §  2 )  noch besondere, gleich dem 
Wafferzinse durch einen besonderen T a r i f  ( §  3 )  festzustellende W affergebühren zu
entricht

8 8 .

D ie  Herstellung von P r iv a t le i tu n g e n  in  Baulichkeiten, welche m ehr a ls  1 5 0  M eter 
vom H aup troh rs trange  entfernt sind oder nicht zur Ortschaft N ik lasdorf  gehören, ist von 
der B ew ill igung  des Gemeindeausschuffes abhäng ig  und haben die E igen tüm er dieser 
Baulichkeiten im  Fa lle  der bewilligten Herstellungen den Wasserzins (8  2 )  in dem nach 
8 3 festgesetzten A u sm aß e  zu entrichten. Überdies haben auch die B estim m ungen des 
8 7 A nw endung  zu finden.

8 9 .
D ie  nach dem T a r i fe  an W afferzins  und W affergebühren  entfallenden B e träge

werden vom Gemeindeausschuffc bcmeffen und vorgeschriebe» und sind von den nach
den Bestim m ungen dieses Gesetzes zur Z a h lu n g  Verpflichteten h a lb jä h r ig  im vorhinein 
an das  G em eindeam t in N iklasdorf zu entrichte«.

W o  Waffermeffer A nw endung  finden (8  1 2 ) ,  w ird  die G eb ü h r  nachhinein, und 
.zwar ebenfalls h a lb jä h r ig  eingehoben.

Gegen die Vorschreibung steht der gesetzliche In s tanzenw eg  offen. D e r  au f  G ru n d  
einer rechtskräftigen Vorschreibung zu entrichtende B e t ra g  is t ,  wenn die Z a h lu n g  nicht 
b innen 1 4  T a g e n  erfolgt, im  Wege der politischen Erekution e inbringbar.

55
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§ 10 .

V smislu predstojećih določb k poplačilu obvezani lastniki hiš so opra­
vičeni od njih za vse stavbe odrajtane zneske vodarine in vodnih pristojbin 
zaračunati najemnikom in iste od njih v primernih deležih pobirati, v slučaju 
da sc je napravil zasebni odvod v smislu §§ 5. in 8. v dotičnom poslopju.

Občini nasproti pa jamči samo lastnik za redno poplačanjc.

8 11 .

Občinskemu odboru je pridržano, izdati v smislu določb tega zakona 
potom vodovodnega reda, kateri sc tudi mora odobriti po c. kr. namestništvu 
in deželnem odboru, izvrševalne določbe, kojih kršenje sc kaznuje v smislu 
8 80., odstavka 3., zakona z dne 2. maja 1864, dež. z. in uk. 1. št. 5, z 
izvršljivo denarno globo do 20 K  in v slučaju neiztrljivosti s zaporom do 48 ur.

Občinski odbor sme tudi, ako vkljub kaznim vendar ni doseči vpoštevanje 
določb vodovodnega reda glede uporabo vodovoda, zapreti zasebne odvode, in 
sicer pri zasebnih odvodili v smislu §§ 5. in 8. začasno, pri odvodih v smislu 
8 7 pa tudi za trajno.

§ 1 2 .

Občinski odbor ima pravico, dovoljenje uporabe vodovoda v druge na­
mene, nego v §§ 1. in 6. določene, zvezati s pogojem, da se napravi na stroške 
stranke vodno merilo.

Na isti način naj se napravijo vodna merila pri javnih poslopjih (želcz- 
ničkih stavbah, šolah itd.), kakor tudi v vseli slučajih, v kojih sc to zdi potrebno 
občinskemu odboru, v preprcčcnjc zlorabe vodovoda.

8 13.

Pristojbina za jemanje vode po vodomeru mora se določiti v smislu v 
$ 3. omenjenga cenika. Vodarina, k oj o je  odrajtati v smislu 8 2. vračunja se  
v plačo za odjemano vodno množino.
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8 10.

D ie  im S in n e  der vorstehenden Bestimmungen zahlungspflichtigen H ause igen­
tüm er sind berechtigt, die von ihnen fü r  die gesamten Baulichkeiten an  W asserzins und 
Wasscrgcbühren entrichteten B e träg e  ans die M ieter  zu überwälzen und von diesen in 
entsprechenden Q u o te n  einzufordern, fa lls  eine P r iv a t lc i tn n g  im S i n n e  der §§  5 und 8  
in der betreffenden Baulichkeit hergestellt wurde.

D e r  Gemeinde gegenüber hastet jedoch n u r  der E igentüm er fü r  die o rd n u n g s ­
mäßige Entrichtung.

8 11.
D em  Gemeindeansschusse b leibt es Vorbehalten, nach M aß g ab e  der B estim m ungen 

dieses Gesetzes im  Wege einer W asserle itungsordnung, welche gleichfalls der einverständ­
lichen Genehm igung seitens der k. k. S ta t th a l t e r e i  und des Landes-Ausschnsses bedarf, 
A usführungsbes tim m ungen  zu erlassen und auf  deren Nichtbefolgung gemäß 8 8 0 ,  
Absatz 3 ,  des Gesetzes vom 2 . M a i  1 8 6 4 ,  L .-G .-  und V .  B l .  N r .  5 ,  im  Erekntions-  
wege einbringbare  Geldstrafen bis zu 2 0  K, beziehungsweise im Uneinbringlichkeitssalle 
Arreststrafen b is  zu 4 8  S tu n d e n  zu setzen.

Überdies kann der Gcmeindeausschuß in dem F alle ,  a l s  ungeachtet der V e rh ä n ­
gung von S t r a f e n  die B efo lgung  der au f  die Benützung der Wasserleitungen bezüglichen 
Vorschriften nicht erzielt w ird ,  m it  der S p e r r u n g  der P r iv a t le i tu n g e n ,  und zw ar  bei 
P r iv a t le i tu n g e n  im S i n n e  der 88  5 und 8  m it  der vorübergehenden, bei solchen im 
S i n n e  des 8 7 m i t  der dauernden S p e r r u n g  Vorgehen.

8 12.

D e r  Gemcindeausschuß ist berechtigt, die B ew ill igung  einer In a n sp ru c h n a h m e  der 
W asserleitungen zu anderen a ls  den in den 88  1 und 6 bezeichncten Zwecken, an  die 
au f  Kosten der P a r t e i  vorzunehmende A n b r in g u n g  eines geeichten Wassermessers zu 
knüpfen.

I n  gleicher Weise h a t  die A n b r in g u n g  von Wassermessern auch hinsichtlich öffent­
licher Gebäude (B a h n h o fan lag e» ,  S chu len  u. dg l .) ,  sowie ü berhaup t in allen F ä llen  
dann  zu erfolge», wenn dies behufs H in ta n h a l tu n g  einer mißbräuchlichen I n a n s p r u c h ­
nahme der W asserle itung vom Gemeindeansschusse a l s  nötig erachtet w ird.

8 1 3 .

F ü r  den W afferbezug m itte ls  Wassermeffer ist die zu entrichtende G eb ü h r  durch 
den im  8 3 erw ähnten T a r i f  festzustellen. D e r  im  S i n n e  des 8 2 zu entrichtende 
W afferzins  w ird  in die nach der entnommenen W affermenge zu entrichtende Z ah lu n g  
eingerechnet.

65*
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8 14.
V kolikor plače tekoče v smislu tega zakona, oziroma cenika presegajo 

potrebščino za obrcstovanjo in poplačanje zakladne glavnice, kakor tudi za vzdr­
ževanje in opravo vodovoda, je občinski odbor Niklasdorfa opravičen in zavezan, 
znižati v § 2. določeno vodarino, oziroma pristojbino, katere sc naj določijo po 
ceniku v smislu § 3. tega zakona.

§ 15.
Svojemu ministru za notranje zadeve zankazujcm izvršitev tega zakona.

V Is c hi u , dne 11. julija 1906.

Franc Jožef i. r.
Bienerlh 1. r.

62. 
Zakon z dne 11. julija 1906

veljaven za vojvodino Štajersko, s katerim se izdajajo temeljne določbe za javni 
vodovod občino trg Irdning v istoimenom sodnijskem okraju.

Zajemno z deželnim zborom Svoje vojvodino Štajerske ukazujem tako-lc:

8 1.
V s vrh o obrestovanja in poplačevanja založne glavnice in drugih stroškov  

vzdrževanja vodovoda napravljenega od občine trg Irdning bode pobiral občinski 
urad trg Irdning vodne pristojbine v smislu sledečih določb.

8 2 .

Občina trg Irdning je opravičena, pobirati vodarino od lastnika vsake v 
tržni občini Irdning ležeče, prebivalec in od glavne vodovodne ccve ne več, 
nego 130 metrov oddaljene stavbe.

§ 3.

Vodarino, koja naj se poplača, sesto ji:
a) iz zakladne pristojbine;
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8 1 4 .
Jnsofcrnc  die nach I n h a l t  dieses Gesetzes, beziehungsweise des T a r ise s  ein» 

fließenden Z ah lungen  das  E rfo rde rn is  fü r  die Verzinsung und A bsta t tung  des A nlage-  
kapitales, sowie fü r  die In s ta n d h a l tu n g  und den Betrieb  der W asserle itung über­
schreiten, ist der Gemcindeausschuß von N ik lasdorf  berechtigt und verpflichtet, eine 
E rm ä ß ig u n g  des im 8 2 festgesetzten Wasserzinscs, beziehungsweise der nach 8 3 dieses 
Gesetzes m itte ls  T a r ise s  festzusetzenden G ebühren  eintreten zu lasten.

8 1 5 .
M ein  M inister des I n n e r n  ist m it  dem Vollzüge dieses Gesetzes beauftrag t.

I s c h l ,  am  11 . J u l i  1 9 0 6 .

Franz Joseph ™ >>
Bienerth m. p.

62.
Gesetz vom 11 . S itli 1 9 0 6

wirksam für das Herzogtum Steiermark, womit grundsätzliche Bestimmungen für die 
öffentliche W asserleitung der Marktgemeinde Jrdning im gleichnamigen Gerichts­

bezirke erlassen werden.

M it  Z ustim m ung des Landtages meines H erzogtum s S te ie rm a rk  finde I c h  anzu- 
ordnen, wie fo lg t:

8 1.
Z u r  Verzinsung und A bsta t tung  des A nlagekap ita ls  und zur Bedeckung der 

B e tr iebs-  und Erhaltungskosten  fü r  die von der Marktgemeinde J r d n i n g  errichtete 
W aster le i tungsan lage  gelangen durch das  M arktgem eindeam t J r d n i n g  Wasserzinse nach 
M aßgabe  folgender Bestim m ungen zur E inhebung.

8 2 .
F ü r  jede in der M arktgemeindc J r d n i n g  gelegene bewohnbare und von einem 

H aup trvh rf trange  der öffentlichen W aster le i tungsan lage  nicht weiter a ls  1 3 0  M eter  
entfernte Baulichkeit ist die M arktgemcinde J r d n i n g  berechtigt, von dem E igen tüm er der 
Baulichkeit einen W asserzius einzuheben.

8 3.
D e r  zu entrichtende W asserzins setzt sich zusam m en:

a )  au s  der G ru n d ta re ,
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b)  iz porabnine po Številu prebivalcev in živine;

c) iz priklade za neprimerno razširjanje porabe vodovoda, zlasti za jemanje 
vode v druge namene, nego v pokritje potrebe pitne, kuhinjske in splak- 
nivne vode in oskrbe živine.

Zakladna pristojbina, kakor tudi v točki b) in c) navedene pristojbine 
določijo se po, od občinskega odbora napravljenem ceniku, kateri se mora po­
trditi od deželnega odbora sporazumno s c. kr. namestništvom. Pri odmeri za­
kladnih pristojbin mora se vzeti ozir na velikost in število prebivalnih prostorov 
poslopij.

Porabna pristojbina mora se odmeriti po številu trajnih prebivalcev po­
sameznih poslopij, izvzemši otroke pod šest let, na eni strani, in na število v po­
slopjih vzdrževanih glav živine, pri čem se mladina pod 6 mesecev ne vpošteva.

Priklada (točka c) mora se pobirati za take predmete, v kojih se oprav­
ljajo obrti ali pa so take naprave, katere zahtevajo veliko množino vode, 
kakor tudi v slučajih, v kojih je občinski odbor dovolil odjemanje vode v 
druge namene nego v označene (§ 6).

S 4.
Dolžnost, o d raj tati vodarino v smislu § 2., odpada tudi pri poslopjih, koje 

sicer niso oddaljene nad 130 metrov od glavne ceve, glede katerih pa vpe­
ljava vodovoda ni mogoča vsled krajevih ali stavbenoredarskih vzrokov, o čem 
naj razsodi, pridržajoč postavni hod, občinski odbor.

8 5.

V kolikor se pobira vodarina za stavbe v smislu predstojećih določb 
(§ 3 ), morejo lastniki teh stavb na lastne stroške in opazovajoč za to po vo­
dovodnem redu nastavljenih predpisov, dati napraviti zasebne odvode od glavne 
ceve do dotičnih poslopij.

8 6 .

Vodovod se uporablja:

<z) Po vpeljavi v hiše z zasebnimi odvodi (§ 5.),
6) po napravi javnih iztočnih studencev, kojih število in mesto določi občinski 

odbor.
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b )  au s  einer V erbrauchsgebühr nach der Z a h l  der B ew ohner und nach dem 
Viehstande,

c )  au s  einem Zuschläge fü r  u n verhä ltn ism äß ig  ausgedehnte Benützung der W asser­
leitung insbesonders fü r  die E n tn ah m e  von Wasser zu anderen Zwecken a l s  zur 
Deckung des B edarfes  an T r in k - ,  Koch- und  S p ü lw a sse r  sowie zur Versorgung 
des Viehstandes.
S o w o h l  die G ru n d ta r e  a ls  auch die un te r  P u n k t  b  und  c  angeführten G e ­

bühren werden durch einen vom Gemeinde-Ausschusse aufzustellenden T a r i f ,  welcher der 
vom Landes-Ausschusse im Einvernehm en m it  der k. k. S ta t th a l t e r e i  erteilten B ew ill igung  
bedarf, festgesetzt. B e i  der Bemessung der G ru n d ta re n  ist au f  Größe und Z a h l  der 
bew ohnbaren Räumlichkeiten der Baulichkeiten Rücksicht zu nehmen.

D ie V erbrauchsgebühr ist einerseits nach der Kopfzahl der ständigen B ew ohner 
der einzelnen Baulichkeiten m it  Ausschluß der Kinder un te r  sechs J a h r e n ,  andererseits 
nach der Z a h l  der in den Baulichkeiten gehaltenen Stücke Vieh zu bemessen, wobei 
Ju n g v ie h  un te r  sechs M ona ten  nicht mitgerechnet w ird .

D e r  Zuschlag ( P u n k t  c )  kommt fü r  solche Objekte einzuheben, au f  welchen 
Gewerbe ansgeüb t werden oder solche Einrichtungen bestehen, die einen großen W asser­
bedarf erfordern, sowie in jenen F ä llen ,  in welchen der Gemeindeausschuß die B ew ill igung  
zur E n tn ah m e  von Wasser zu anderen a ls  den bezeichneten Zwecken erteilt h a t  ( 8  6 ) .

§ 4 .
D ie  Verpflichtung zur Z ah lu n g  des Wasserzinses nach % 2 kommt auch h in ­

sichtlich jener Baulichkeiten in E n tfa l l ,  welche zw ar  nicht über 1 3 0  M eter  vom H a u p t-  
rohrstrange entfernt sind, hinsichtlich welcher jedoch die E in fü h ru n g  der W asserle itung 
au s  örtlichen oder baupolizeilichen G ründen  untunlich ist, w orüber  vorbehaltlich des gesetz­
lichen Jnstanzenzuges der Gemeinde-Ausschuß zu entscheiden ha t .

8 5 .
In s o w e i t  fü r  Baulichkeiten im S i n n e  der vorstehenden B estim m ungen ein W asser­

zins cingehoben w ird  (§  3 ) ,  können die E igen tüm er dieser Baulichkeiten un te r  Beobachtung 
der hierüber durch die W asserle itungsordnnng  zu treffenden B estim m ungen P r i v a t -  
leitungen vom H aup troh rs trange  b is  in die betreffende Baulichkeit Herstellen lassen.

8 6.
D ie  Benützung der W asserleitung findet s ta t t :

a )  Durch E in le i tung  in  die Häuser m it  P r iv a t le i tu n g e n  ( §  5 ) ,
b )  durch öffentliche A u s lau fb ru n n en ,  deren Z a h l  und S t a n d o r t  der Gemeinde- 

Ausschuß beschließt.
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Odjema vode je  temeljno dopustna samo v pokritje potrebe pitne, ku­
hinjske in splakavne vode in v oskrbo živine.

Odjema vode v druge namene je  dopustna samo na podlagi posebnega 
dovoljenja občinskega odbora (8 3.)

8 7.
Naprava zasebnih odvodov v stavbah, katere so več nego 130 m od covc 

javnega vodovoda oddaljene, je  odvisna od dovoljenja občinskega odbora.

Lastniki stavb morajo v slučaju dovoljenja naprave odrajtati vodarino 
(§ 2.) v izmeri določeni v smislu § 3., vrhu tega je  tudi uporabiti do­
ločbe § 6.

8 8.
V smislu cenika plačljive zneske vodarine odmerijo in predpisajo se po 

občinskem odboru, in se morajo odrajtati v smislu določb tega zakona od za­
vezancev polletno za naprej občinskemu uradu trga Irdning.

Proti predpisu je  dan postavni pravni hod.

Na podlagi pravomočnega predpisa plačljivi znesek more sc iztirjati po­
tom politične izvršbe, ako ni poplačan v teku 14 dni.

§ s.
V smislu predstojećih določb k plačilu zavezani lastniki hiš so opra­

vičeni od njih za vse stavbe odrajtanc zneske vodarine zaračunati najemnikom, 
in od istih v primernih deležih pobirati, ako sc v dotičnom poslopju napravi 
vodovod v smislu §§ 5. in 7.

Občini nasproti pa jamči samo lastnik za redno odrajtanje pristojbine.

8 1 0 .

Občinskemu odboru je pridržano, izdati v smislu določb tega zakona 
potom vodovodnega reda, kateri se tudi mora odobriti po c. kr. namestništvu 
in deželnem odboru, izvrševalne določbe, kojih kršenje se kaznuje temeljem 
§ 80., odstavka 3., zakona z dne 2. maja 1864, dež. zak. in uk. 1. št. 5, z izvršljivo 
denarno globo do 20 K  in v slučaju neiztirljivosti s  zaporom do 48 ur.
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D ie  E n tn ah m e  von Wasser ist grundsätzlich n u r  zur Deckung des B edarfes  an 
Trink», Koch- und S p ü lw a sse r  und zur V ersorgung des Viehstandes statthaft.

D ie  E n tn ah m e  von Wasser zu anderen Zwecken ist n u r  mit besonderer B ew il l i ­
gung des Gemeinde-Ausschusses zulässig (§  3 ) .

8 7 .
D ie  Herstellung von P r iv a t le i tu n g en  in Baulichkeiten, welche mehr a ls  1 3 0  m 

von einem Rohrstrange der öffentlichen W asserleitung entfernt sind, ist von der B e ­
w il l igung  des Gemeinde-Ausschusses abhängig .

D ie  E igentüm er der Baulichkeiten haben im  Fa lle  der Herstellungsbcwillignng 
den W asserzins (§  2 )  in  dem nach (§  3 )  festgesetzten A u sm aß e  zu entrichten, außerdem 
haben auch die B estim m ungen des § 6  A nw endung  zu finden.

8 8 .

D ie  nach dem T a r i fe  an  Wasserzins entfallenden B e träge  werden vom Gemeindc- 
Ausschusse bemessen und  vorgeschriebe» und sind von den nach den B estim m ungen dieses 
Gesetzes zur Z a h lu n g  Verpflichteten halbjährlich  im vorhinein an  das  M arktgem eindeam t 
in J r d n i n g  zu entrichten.

Gegen die Vorschrcibung steht der gesetzliche Jns tanzenzug  offen.
D e r  au f  G ru n d  einer rechtskräftigen Vorschreibung zu entrichtende B e tra g  ist, 

wenn die Z ah lu n g  nicht binnen 1 4  T a g e n  erfolgt, im  Wege der politischen Erekution 
einbriugbar.

8 9.
D ie im S i n n e  der vorstehenden Bestim m ungen Zahlungspflichtigen H auseigentüm er 

sind berechtigt, die von ihnen fü r  die gesamte Baulichkeit an  W afferzins  entrichteten 
B eträge  au f  die M ieter  zu überwälzen und von diesen in  entsprechenden Q u o te n  einzu­
fordern, fa l ls  eine W afferle itung  im  S i n n e  der 88  5 und 7 in der betreffenden B a u ­
lichkeit hergestellt wurde.

D e r  Gemeinde gegenüber haftet jedoch n u r  der E igen tüm er fü r  die o rd n u n g s ­
mäßige Entrich tung  der Abgabe.

8 10 .

D em  Gcmeinde-Ausschusse bleibt es Vorbehalten nach M aßgabe  der B estim m ungen 
dieses Gesetzes im Wege einer W affer le i tungsordnung , welche der einverständlichen G e­
nehmigung der k. k. S ta t th a l t e r e i  und des Landes-Ausschusscs bedarf, A u s fü h ru n g s -  
bestimmungen zu erlaffen und auf  deren Nichtbefolgung gemäß 8 8 0 ,  Absatz 3 des 
Gesetzes vom 2 .  M a i  1 8 6 4 ,  L .-G .-  u. V . - B l .  N r .  5 ,  im  Erekutionswege einbringbarc  
Geldstrafen b is  zu 2 0  K, beziehungsweise im  Uneinbringlichkeitsfalle Arreststrafcn bis 
zu 4 8  S tu n d e n  zu setzen.

56
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Občinski odbor sme tudi, ako vkljub kaznim vendar ni doseči vpošte- 
vanje določb glede porabe vodovoda, odrediti zapor zasebnih vodovodov, in sicer, 
ako se zasebni vodovod uporablja samo v pokritje potrebe pitne, kuhinjske in 
splakavne vode ter za oskrbo živine, začasno, v drugih slučajih pa za nemejen čas.

8 H-
Za oddajo vode javnim poslopjim in zavodom more občinski odbor do­

voliti jetnotne cene ali olajšave, vendar samo takrat, ako po dohodkih vodo­
vodne naprave založijo letni obrestni in poplačevalni obrok.

Na kolikor v smislu tega zakona tekoče plače presegajo potrebščino za 
obrestovanje in poplačevanje zakladne glavnice kakor tudi stroške uprave in 
vzdrževanja vodovoda, je občinski odbor zavezan, znižati po ceniku določene 
plače.

Oddaja vode za glasilnc namene je brezplačna.

§ 1 2 .

Svojemu ministru za notranje zadeve zaukazujem izvršitev tega zakona.

V I s c h l u ,  dne 11. julija 1906.

Franc Jožef 1. r.
Bienerth 1. r.
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Überdies kann der Gemeinde-Ausschuß in dem Falle  a ls  ungeachtet der V e r ­
hängung  von S t r a f e n  die B efo lgung  der au f  die Benützung der W afferle itung  sich be­
ziehenden Vorschriften nicht erzielt w ird ,  m it  der S p e r r u n g  der P r iv a t le i tu n g e n  Vorgehen, 
und zw ar, wenn die P r iv a t le i tu n g  n u r  zur Deckung des B edarfes  an  T r in k - ,  Koch- 
ttiid S p ü lw a sse r  sowie zur V ersorgung des Viehstandes benützt w ird ,  m i t  der zeitlich 
beschränkten S p e r r u n g ,  anderenfalls  aber au f  unbeschränkte D a u e r .

§ 1 1 .

F ü r  die A bgabe von Wasser an  öffentliche Gebäude und A nsta lten  kann der 
Gemeinde-Ausschuß Einheitspreise oder Begünstigungen gewähren, jedoch erst dann ,  wenn 
dnrch die E in n ah m en  der W asserversorgnngsanlage die jährliche V erzinsungs-  und 
A m ortisa t ionsra te  gedeckt w ird .

In so fe rne  die nach I n h a l t  dieses Gesetzes einfließendcn Z ah lungen  das  E rfo rde rn is  
fü r  die Verzinsung und A bsta t tung  des A nlagekapita les  sowie die B e tr iebs-  und E r -  
haltungskosten der W asserle itung überschreiten, ist der Gemeinde-Ausschuß verpflichtet, 
eine E rm ä ß ig u n g  dieser ta r ifm äß ig  festgesetzten Z ah lungen  eintreten zu lassen.

D ie  A bgabe von Wasser zu Feuerlöschzwecken erfolgt unentgeltlich.

§ 1 2 .

M ein  M inis ter  des I n n e r n  ist m it  dem Vollzüge dieses Gesetzes beauftrag t.

I s c h l ,  am  1 1 .  J u l i  1 9 0 6 .

Franz Joseph m. P.
Bienerth m. p.

Dr uc ke re i  G r a ,
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